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O JEOHOJ] NIVMOTUIINYHO] BAJIKAHCKOJ
KOHCTPYKI NN CA IEKCEMOM KOIb

Y pany’ ayTopm yKasyjy Ha jefHy HEOOMUIHY (ppaseonouIKy KOH-
CTPYKIIVjy Ca 300HMMOM KO Y Tpy caBpeMeHa 1 Me)yco6Ho HecponHa
jesuka — a16aHCKOM, TPYKOM J pyMYHCKOM — KOja je yI/TaBHOM Kapak-
TepUCTUYHA 3a GAJIKAHCKO je3MYKO ¥ KY/ITYypHO Iofpydje. Ped je o
HOMMHA/THOj CUHTarMu 3esleHu KO KOja Ce, y OKBUPY aHa/IM3MPaHOT
(bPpaseonIoNIKOT KOpITyca cBa TPU je3nKa, youasa KoJj je/HOT OTrpaHJe-
HOT Opoja CTPYKTYPHO pasnuunuTux ¢paseonornsama. V mopen pas-
MK, TIOjeANHN abaHCKY M PYMYHCKHU (pa3eoIornsMu ca MOMeHY-
TOM CMHTarMoM pOpMUpPaHN CY 110 ICTOM IIPUHINIY (MOZENy) 1 HoCe
uctu ceMaHTM4YKu cmucao. Oryna ce moxe pehn xako nsmebhy osux
jesauka MOCTOjU 3HATAH CTEIeH MOAYJAPHOCTY y OKBUPY OalKaHCKe
MUKpOdpaseoIoLIKe CIMKe ¥ OFHOCY Ha GppaseoIomKy cnuky nsmeby
IPYKOT ¥ a/I6aHCKOT Teé TPUYKOT U PYMYHCKOT jesuka. IlogymapHocT
je carmefiaHa M U3 MMper KOHTEKCTa, IPBEHCTBEHO M3 JOMEHA JICTO-
PMjCKO-KYITYPOJIOIIKOT, eTMMOIOUIKOT, PEIUIMjCKOT ¥ CEMAaHTUYKOT.
AHanusupaHM Cy y UCTU Max 1 CBU IIOTeHI[MjaTHU GaKTOPU KOjH CY,
npema HaieM Bubemy, MOIIM fia MMajy yTHljaja KaKo Ha HaCTaHAK
CHHTAarMe 3e/leHU KO, TAKO U Ha IbeHO OYyBalbe y JIEKCMYKOM KOp-
IIyCy OBUX CaBpEeMEHMX 6aTKaHCKUX je3uKa.

K/byuHe peun: se/ieH) KO, aIOAHCKM, TPUKMU, PYMYHCKH, CIINY-
HOCT, eKBMBa/IeHL[1ja

1. YBOIJHO PABMATPAIHE

IToBoy 3a mmcame OBOT pajia MPONMCTEKAO je MOC/e IMPOYNTAHOT MpH-
nora Munke ViBuh O 3eneHom Koy, 06jaB/beHOT y HEHOj KIbU3Y IIOJ] UCTO-
UMeHNM HacmoBoM (1995). Pasmatpajyhm cuHTarmy senexu korw y CpIckKoM 1
OyrapckoM je3amky, ayTopka, ocnamajyhu ce Ha Munubema JVmdea u Pauese,
HasHa4YM/Ia je fla je ,KpUBMIIQ 3a IIOPEK/JI0 OBAaKBOT HEOOMYHOI CKJIOIa

1 predrag.mutavdzic@fil.bg.ac.rs
merima.krijezi@fil.bg.ac.rs
3 Papje HamucaH y OKBUPY NIpojeKTa MuHUCTapCcTBa HayKe, TPOCBETE U TeXHOOIIKOT pas-
Boja Perry6nuke Cpbuje Jesuyu u kyniiype y epemery u tipociiopy (6poj 178002).
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HIIPUK/IAJIHUje TPeIo3HaT! y (AHTMYKOM) TPYKOM Hero nu y (Ha bankan
IIO3HMje TIPUCIIENIOM) TYPCKOM jesuky’ (op. cit., 92). Ilonasehn ox ose mpe-
MICe, /b HALIET pajia je Ja IOKYIIaMO Jia YTBPAMMO Ja /iU je TauHa, K
yeMy heMo ce OCBpHYTHU U Ha JipyTe caBpeMeHe Oa/lKaHCKe je3uKe, OHAjIpe
a/lI6AHCKY, TPYKYU U PYMYHCKY, KaKO OMCMO yTBPAWIN Ja JIU yKa3aHa CUH-
Tarma IOCTOj! Y BJMA, C 003MPOM Ha TO J1a ,IIPO6IeM 3e71eH0Z KOba He CTIafia
TOJIMKO y JJOMEH CTIaBUCTUKe KOUKO OankaHomoruje” (op. cit., 100).

ITpunukom cakymbama rpahe KOHCYITOBanmyM CMO HaMa CBe JOCTYITHE
HmTaMIaHe Kao 1 online jefHOje3sVYHe U JBOje3aNYHe peyHMKe Ha OajKaH-
ckuM jesunyMa (6umo nsmehy mux, 6uno usmely mux 1 [pyrux eBpONCKux;
IBJIXOB IIOTITYHY CIIMCAK HaJIasy ce MPU/IOXKeH Ha Kpajy pajia), a JOAAaTHO CMO
ce MOCTY>XWIK U mpeTpakmupadeM Google, ¥ TO MCK/BY4MBO KaO CEKyHJap-
HIM 00MKOM NOTBpfe Moryhe pammpeHocTn yroTpebe yKazaHe CMHTarMe y
MCKa3MMa. Y TOM IOIJIefly Tparaam cMo 3a (pa3eoIomKNM KOHCTPYKIjaMa
U y OPYTUM €BPOICKMM je3aMIIMa Kako 0MCMO yBUAEIM Ja JIU je yKasaHa
CMHTarMa caMo OajiKaHCKa MAMOTUIMYHA MIM je MIIAK KapaKTepUCTHUYHA
U 3a LIMpe, eBPOIICKO MoApydje. Y okBUp (paseosornsaMa yBpCTUIN CMO
u mocnoBulie, 6yayhm ma ¢y, CXOHO YHYTpPalI®k0j CTPYKTYPU U YIOTpeO,
BeoMa O7yicke ¢paseosorn3MmMma, ca jeHe CTpaHe, ca ipyre u ,Jpaseosno-
TM3MU ¥ TIOC/IOBHUIIE Cafip)Ke TparoBe HanyoHanHe Kynrype ([Iparmhesmh
2013: 72), ca Tpehe IIOC/IOBUIIE, U3PEKe, KPUIATHULIE, LUTATU U CIMYHO, Kao
ycTa/beHe KOHCTPYKIMje ca pedeHNIHOM (QYHKINMjOM HpefAUKATUBHUX jefy-
HUIIA, IpeficTaBbajy ¢paseonornjy y mmpem cmucny (Mpimesuh Pagosuh
1987: 28), ca 4eTBpTe CBaKa IIOCIIOBMLIA:

»j€ CTEK/Ia OCHOBHU YC/IOB Ja MO>Ke [ja OIICTaHe Kao IoceOHa — a OH je IOTUIIA0
OTY/ia LITO je cafpskana y cebu nannpapHo GopMyaucany HeKy UCTUHY, Y Behoj
VLY Matboj Mepy YHUBEP3AIHY, 4YeCTO KY/ITyPOIOIIKY 1 HA HEKU JPYTY HadYlH
OTpaHIYEHY, a/I/ CBAKAKO OIILITY — OHA je HaCTaB/bajla CBOj CAMOCTA/IHM XXIBOT
M Kao TOBOpHa (pasa U Kao yCMeHa KiblkeBHa TBopeBrHa (Bojosuh 2005: 54).

Cse npumepe Ha a6aHCKOM, IPYKOM ¥ PYMYHCKOM je3UKY [ajeMO Kao
roce (BUXOBM OYKBaTHM IIPEBOAY Ha CPIICKU HATH Cy y 3arpajama), a CBU
NIPEBOJHY €KBMBAEHTU Ha CBAKOM Off IIM/bHUX je3VKa KOjyu NpUIafajy Hy-
TOj CTPYKTYPHO-CEMaHTMYKOj IIOAYHAPHOCTM OOETIeXXeHN Cy 3BE3AMIIOM.
Takobe, 1 cBM ocTanu npeBoAN y pajy ca APyrux CTPaHMX je3VKa Cy HallM.

2. O ®PASEO/IOIIKUM KOHCTPYKIIUJAMA C OJPEJBEHOM
CUHTATMOM 3EJIEHU KOIb

Amnanusnpajyhn sabenesxeHy KOpIyC CBUX (Ppas3eooMIKMX KOHCTPYK-
I1ja ca JIEKCEMOM KOt Y CaBPEMEHOM alOaHCKOM ¥ PYMYHCKOM je3UKY,
3aIasyIM CMO CBera HeKOJIMKO HIX Koje CY, 10 CBOMe KapaKTepy, U3pasuTo
UJVIOTUIIMYHE 32 OBE je3UKe, KPajibe HeCBaKM/AIIbe, a Y HOETCKOM IOITIeNy
BeoMa HeOOM4YHe, IITO UX CBPCTaBa y TIPYNy HOAYAAPHMX OalTKaHCKMX
MUKpodpaseonomKnx cnnka. Ped je o Beh ykasaHoj HOMUHATHOj CHUHTAarMu
3eleHU KO KOja je y alOaHCKOj IUTepaTypy O3HaYeHa Kao upuom, oyayhu fa
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IIpUITajJa IPyIY TAKO3BAaHMX MAMOMATCKNX OankaHCKMX mapasnena (cf: Cabej
2008; Demiraj 1994; Thomai 1981). Tomaju (Thomai 1981: 238) uctnue na,
Kajia je ped 0 UJMOMATCKIUM IIapajieniaMa, II0CToje ABe BPCTe UAMOMa:

a) OHM C HOPMAajJHOM TBOPOOM, HacTaay TpaHCHOPMALMjOM CTOOOTHMX
CMHTAarMu y ¢ppaseosiomke cuHrarme; cf:

i kthej kurrizin (dikujt) = yvpi{w ta vdTax o€ (kdmorov)* = a intoarce (cuiva) spatele
= 00pouLam Hakomy pvo = okpenyiiu (Hexome) neha

Y OKBUPY OBMX IIATOJICKMX CMHTAarMaTCKMX KOHCTPYKIIMja 3amaka ce
cno6ojiHa Be3a, IITO 3HAYM Jla Ce JOMYHCKM HOMMHATHIU e/IeMeHT MOXe CIIO-
00ZHO Memwary, Py 4eMy HAacTajy HOBM M3pa3u 1 HOBa 3Havema (cf: okpe-
HYTH JIACT / T7IaBy / TOYAK UTH,.);

6) oHM KOju HeMajy TakBy TBopOy. IbuxoBa rmaBHa KapaKTepUCTUKa je Ta
fla He IIOCTOje Kao cobogHe CMHTarMme; cf:

s’ia pret koka = Sev ket To kepMt [k&motov/® (= ,He cede”) = He ynasuy /4ujy/ enasy

Kop 0BMX 1 OBaKBMX I/IArONICKMUX (Pa3eonoUIKMX CHMHTAaIMI yodaBa ce
YBpCTa Be3a 13MeDy IBIXOBMX elleMeHaTa, LIITO YC/IOB/baBa Jla Ce CXBaTe Kao
jeVHCTBEHM U3pasy U Jla ce MOCTUTHE jaCHO CeMAaHTUYKO PaslIUKOBame y
OIHOCY Ha bMMa CJIMYHe KOHCTPYKLMje ¥ Ha OHe KOJ KOjUX HY>KHO JJO/asu
o mpomupema fonyHckor gena (cf: guhu pyke # guhu pyxe og /nexoza -
HeueZa/; OKPEHYTU JIUCT # OKpeHyitiu Hosu nucit). OBe MpBe je CBOjeBpeMeHO
JecnepceH o3HauMo Kao cnobopHe uspase (free expressions), a oBe gpyre Kao
¢dopmynatusHe (formulative expressions; Jespersen 1924: 18-19).

CuHTarmy 3eneHu Ko, 6€3 0631pa Ha TO IITO Ce Halasy y CTPYKTYPHO
pasmuunTUM (PpaseooMKNM KOHCTPYKIMjaMa y albaHCKOM 1 PYMYHCKOM
je3VKY, IOIYT:

kalé té preshté nuk ka (= ,,3emenor koma Hema”)
a visa / vedea / spune cai verzi pe pereti® (= ,,camaru/Bugetu seineHe Komwe /
TOBOPUTH 3€JIEHUM KOBIMMa Ha/II0 3U0BUMA)

MO>KEMO O3HAYMTM Kao IpaBy HpuMep (OPMYIaTUBHOT YCTa/beHOT (CTe-
PEOTUITHOT) HOMMHATHOT MAMOMA KOju ce y 06a IIOMeHyTa je3nKa, ca jefHe
CTpaHe, Kao 11 y TpYKOM (BMIETY HEIITO HIDKe), ca Ipyre CTpaHe, He pasin-
Kyje TOIMKO Y CEMaHTUYKOM, KOJIMKO IIpe y MOP(OJIOLIKOM HOTTIeAy’ .
YkaszaHa anbaHCKa BapujaHTa IOCeAyje M CBOjy oarosapajyhy cuHo-
HuMHYy - kali nuk ka prask (= ,xoma ca MpeHOM Hema’), a Ha CPIICKU Ce

4 Cf. ca CMHOHUMHUM: TPETW T VAOTA €1 PUYRHY, YUpIlw Toug mAdTas.

5 Cf. ca cuHOHUMHOM BapujanToM Oev kofel 1 ykAdfa Tov.

6 Y HeMauKOM TyMademy OBOT PyMYHCKOr ¢dpaseonorusma croju: goldene Bergen versprec-
hen (= ,,o6ehaBaru 3marHe mranune”; Tiktin 1998: 258-259).

7 VI3 npumepa Ha a6aHCKOM, PyMYHCKOM U I'PYKOM yBuba ce fia je jeyuHM 3HaK je[jHAKOCTI
y MopdonomkoM norneny usmely mux akysaTus, JOK ce rpaMaTHYKU 3HATHO PasIUKYjy
usmeby cebe: y anbaHcKoM CMHTAarMa je y HeogpeheHoM BUAY jefHMHE MYILIKOT pOjAa, Y
PYMYHCKOM y HeoppeheHOM BuAy, au MHOXIHe Takobhe MYIIKOr pofa, y TPUKOM je y
CpeAmeM POAY MHOXIHe ¢ ofpehennm wianoMm.
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CBe TpM KOHCTPYKIjUje MpeHOCe, Y 3aBUCHOCTY Off KOHTEKCTa, UM IIyTeM
Hedpas3eoIOMKNX KOTOKAIMja MM ITyTeM HeKe ipyre onycHe (paseosiomke
KOHCTpYKLHMje:

*mwpyhatiiu enytioctiiu; *iakeo witia He fociioju / Hema tHoza / *wiiio ce 6a6u

XUWIUO0, ULO JO] C€ U CHUIO

Y caBpeMeHOM TPYKOM je3MKy ykasaHa cuHTarma cycpehe ce camo
YHyTap jefHe jefuHe nerpuduumpane ppaseonomike KOHCTPYKILKje Koja ce
MICKJByYNBO yHOTpeb/baBa Kao y3BMK: Kal Ta pdotva dloya! (= ,u 3eneHe
kome!”)®. TbeHo npeHoIIeme Ha CPICKM MOXKe OUTH, Y JUPEKTHOj 3aBYICHOCTH
O]l KOHTEKCTa, Kao: ,Huje Hero / ,Ma ITa Mu pede” / ,Ma KakBM Oakpayun .
Hukonaoc ITommutuc (NwikoAaog ITohitng, 1852-1921), yreme/puBad rpuke
¢donknopucTuKe ¥ MpBM NpOydyaBaaall TpuKke HAPOLHE KIbVDKEBHOCTH, Y
36upuu ITocnosuue (ITapoiyior) 3abenexuo je u cnegehm n3pas ca HaBegeHOM
CMHTAarMoM, any y jeHuHu: dloyo mp&owvo (T, maBum y3 mera KpaTko
TyMaueme: ,3a HeMoryhe” (emi advvatwv; [Tohitov 1899: 588).

Ehpem Yab6ej (Eqrem Cabej, 1908-1980), yrnegnu mMHIBMUCTa U anbaHO-
JIOT, eKCIIEPT 3a MICTOPUjCKY NMHIBUCTUKY, YIIOPEAHY TPaMaTUKy MH/OEB-
POIICKMX je3MKa U eTUMOJIOTH)Y, Y CBOjOj CTyauju Y8og y ucitiopujy anbau-
ckoe jesuxa (Hyrje né historiné e gjuhés shqipe, 2008) Takobe je ykasao Ha
OBy ¢pasy — 03HaYMBIIN je GaJKaHONOUIKOM, a0 je MCTOBETHe IpuMepe y
PYMYHCKOM M CaBpeMeHOM T'PYKOM (y OpUTMHAIY: cdi Verzi, prdsina dloga), Te
jy je mpoTymauno uaeHTn4HO kao u [Tomutuc (Cabej 2008: 181):

kalé jeshil - newsitio nemozyhe; nemoeyha ciisap;
(ai) do kalé jeshil - senu/impaxcu nemozyhe; xohe u 36e3ge ca neba

MICTOBPEMEHO yKa3aBIIIN Jja jOj je HOPEK/Io y a/I0aHCKUM U TPYKUM Oajkama,
Koje je 00paziuo y CBOM KanuTaaHoM feny I puke u anbarcxke 6ajke (Griechische
und albanesische Mdrchen. Band 1-2. Leipzig: 1864) HeMauku mpoydaBajar 1
¢donknopucra Joxan ¢pon Xan (Johann Georg von Hahn, 1811-1869; ibidem)°.
IToTBpAy fa ce CMHTArMa 3eeHu Ko 3aucTa MOXKe Hahu jequHO y rpukum
6ajkaMa IMpOHALIIM CMO M KOJ XaHa — Tako y 0ajiyu mop pefHuUM 6pojeM
26: O Hajmnahem 6paitiy xoju ceojy otlieilly cecilipy cilacaséa u3 axcgajure
cope (Vom jlingsten Bruder, der seine geraubte Schwester vom Drakenberge
holt)'’ 3enenn kom pasroBapa ca MpUHIEM U ITIOMake My Aa M30aBM CeCTpy
- u 'y kwusu [pepage miuiiosa 6ajxu u eapujanitie AT 700-749 (Enekepyacia

8 TI'puxo Tymadere HacTaHKa OBOT M3pasa jecTe Ja je TO ByArapHa BapyjaHTa M3BefeHa Off
o6mKa MHQUHUTNBA I/IATONA TPRTTEL (= 4MHUTHU ) U IpUIora GAoya (= ,,HeIOrN4IHO”),
IpU 4eMy je IyIKOM eTMMOJIOTHjOM, 360T xoModoHIje, U3jefHaYeH OOIMK IIPUIOTa C
06/I1MKOM MHOXIHe MeHute ko (dAoya; Zapavtakog 2013: 31).

9 Yabej je Takobe HaBeo joIu jeaH (HpaseoIOUIKM M3Pa3 KOjii je 13 cBeTa OajKy yIIao y cBaa
KOJHEBHY TOBOp Hapopa bankana:

(kérkoj edhe) qymésht té zogjve /é dalléndyshes | = ,nacrasuie”/ = ({ntdw) Kat Tov
TIOVALOV TO y&Aa = (TPaXXITu) U OF IITHULE MJIEKO / diliutuje MaeKo.
Y pymyHnckoM, mehyTum, cuntarma — lapte de pasdre — jecTe Ia>KHU IpujaTesb ca IpPeT-
XOJHO HaBefieHNM, Oyayhu na o3HayaBa MMEHOBabE OCIACTHIIE, Y IPEBOAY: ,, LTHEHOK/TE .

10 http://www.zeno.org/M%C3%A4rchen/M/Griechenland/Johann+Georg+von+Hahn%3A+

Griechische+und+Albanesische+M%C3%A4rchen/Erster+Teil/Griechische+M%C3%A4rc
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napapvOiak@y Tonwy kot mapailayov AT 700-749, 1994), rie ce HaBofe fBe
BapujaHTe y OKBMPY OCHOBHOT Tuma 6ajke 707, mpema ApHe-ToMIICOHOBO]
KIacuduKanmjy, y KojuMa CTOju XpUGOTPAGLVO ANOYO, ,,37TATHO3E/IEHN KO~
(cTp. 89), Te MPACIVO QTEPWTO ANOYO, ,,3€/IeHN KPUIaTh Kow  (cTp. 106)".

3aHNM/BMBO 6M OMIO HA3HAYUTHU [la je NPBM IYT OBY HEOOMYHY CUH-
TarMy Ha HEKOM CTPaHOM je3MKY 3a0e/e)X110 eHITIeCKV IPUPOJIbaK U My TO-
nucan, Ensapn Knapk (Edward Daniel Clarke, 1769-1822) y npyroj xmsusu
CBOT ITyTOIINCA IIOf] HasuBoOM [lyiiosarea o pasnuuuiium semmama Eepoiie,
Asuje u Agppuxe (Travels in various countries of Europe, Asia and Africa;
London, 1817). ITumyhu o octpBy Xmocy, y npyroj ¢ycHoru Ha cTpann 239.
Hamcao je ciepehe: ,brara kmma ocTpBa, ymepeHa BrafjaBuHa Typaka Ha
HheMy, IPUPOJAHA PaspParaHOCT HErOBIX CTAHOBHNKA, CBE je TO HOMPIHENO
Jla ce CTBOPM TaKBa >KMBaXHOCT M Bece/u KapaKTep Koju oanukyjy Xuohane,
¥ J1ajI0 3aMaxa IIOCJIOBUIM Ja je MHOro nakine Hahu ‘3eneHor xoma (&Aoyo
npaotvo) Hero npomuurbeHor Xuohannua' (Xuwta ¢povipov)”. Ha cycennom
OCTpBY, MUTHM/IEHN, U1 JaHAC Ce MOXKe YYTH OBa M3BOPHA ITOC/IOBMIIA:

eivau evkoAdTepo va Bpeig mpdorvo Groyo mapd epovipo Xt
KOja IMa CBOjy BapMjaHTy y BUAY OMHApHOT (hPa3eosIOIIKOT U3pasa:

eide mpaovo dloyo, eides X1ty @povipo (= ,,[ako] cu Bufeo KOma 3e/eHOra,
Bupieo cu XnohaHnHa npomMunbeHora /o6aspusora/”).

Y kmwusn nocsehenoj rpukum ¢paseonornsmmma noy HasusoM Ilpasxa
cnama (Adyia Tov aépa), nuursrcta Hukoc CapaHiakoc ykasao je fia je nmpBu
Typcku paparomaH u pmmnomara u3 XVII croneha, Ilamajorakmc Huxy-
cunoc (ITavaywtdkng Nikovoiog, 1613-1673), pogom ca Xmoca, 610 mo3HAT
y Mcranbyny mpe mo cBOM HafuMKy 3e/leHKO (OJHOCHO, ,3€/leHU KO ),
HEro 10 CBOM IIPaBOM MMEHY, U TO YIIpaBO Ha OCHOBY yKa3aHe IIOC/IOBMIIE
(Xapavtakog 2013: 31). V tpehem Tomy 36upke rpukux nocnosuua Ilonmnruc
jé HaBeO U IeHy CMHOHMMHY BapMjaHTy KOja je a/eKo IO3HaTuja Ha YMTa-
BOM I'PYKOM TOBOPHOM IOAPYYjy'™:

eideg mpdovo &royo; eifes Tidvvy ppovipo (= ,[la mu cu Bufieo Koma 3eeHora?
Bupeo cu Jaunca npomunuberora’; ITohitov 1901: 325).

ToxoM mpeTpa’kuBama MHTEPHeTa, HAMLIIM CMO Ha jeflaH IHapeMu-
o71omKM Ppa3eonorn3aM Ha PyMyHCKOM KOji C€ MOYKe CXBaTUTHU He TONMKO
Y CTPYKTYPHOM IIOITIERY — OBZie 01 Ipe 6110 peyun O Ae/IMMIYHOj IOAYAap-
HOCTM — KOJIMKO IIp€ Yy CEMaHTMYKOM IOITeNY, KaO0 CacCBUM IOAYAAPHOM
BAPMjaHTOM C YKa3aHUM I'PYKMM [IapeMMjaMa, a KOjU I71acu:

hen+aus+Epirus/26.+Vom+j%C3%BCngsten+Bruder,+der+seine+geraubte+Schwester+vo
m+Drakenberge-+holt

11 Ped je o 6ajkama mmog HacnmoBuMa To fagildmovdo kai 1 éuopen oppavy (Kpamesuh u mema
cuporuna) u H TOr(avave ([3sunsanena). Obe BapujanTe, o3HadeHe 6pojem 25 u 133,
IIOTeKJIe Cy O OCHOBHOT THIIA I'PUKe 6ajke KOju ce y Kibusy HaBoAu moy HasusoM Ol Tpelg
x6pes (Tpu xhepw, ctp. 81).

12 Y 10j, kao ¥ 6pOojHUM IpYTMMa, OBO ce MMe U3Bphe jaBHOM IOJICMEXY U OMaIOBaXKaBaby.
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cine a mai vizut cal verde si grec / sarb / armean cuminte?” (= ,,Ko je jom Busmeo
3€JIEHOT KOma U cMupeHor/MupHor I'pka/Cpbuna/Jepmennta?”)

Y cymTuny, cBe HaBeJleHe HapOJHE IIOCTIOBUIIE O/JHOCE CE Ha ONMCHUBabe
U JoYapaBambe KaKBOTI HeMoryher, HecTBapHOT, MajIo BepOBAaTHOT /I Hepe-
amHor porabaja mmm Heke cutyanuje. Kako M je mpeBogHM eKBUBa/IeHT Ha
CPIICKOM TeK CeMaHTWYKM 6/113aK, OHe OU ce jelMHO MOT/Ie HajIpuOIVKHIje
IpeHeTH WIN ITyTeM JaJIeKo TI03HATHje U3PeKe KO je 6ugeo ety 6a6y u MUpHo
getiie, wnu yTeM gao boe ga gobpoz Typuuna zpom yb6uje (ITamydnna 1976:
75)."* Victo Tako, MHTepHeT IpeTpakiBad MOHYAMO je M IIeCT MapeMuoIo-
IIKMX BapujaHaTa Ha aT6aHCKOM je3uKy — 6e3 0031pa Ha TO LITO Cy CHHO-
HuMHe usmelyy cebe, kako 1o 3Hauemwy, TAKO ¥ IO CTPYKTYpH,

a) IIpB€ TpU Cy HE3HATHE IIpE€pajie€ ICTE TEME:

cam té miré dhe kalé jeshil nuk ka (= ,mo6por Yamepujia'® u 3e/ieHOT KOtba HeMa”)

aq sa ka kalé jeshil, ka edhe cam té miré (= ,,axo 1Ma 3e/IeHOT KO®a, UMa U F06por
Yamepujua”)

cam me besé dhe kalé té preshté / té blerté s'ka (= ,<Jamepujua of Bepe 1 3eJIEHOT
KOmba Hema”)

6) y uerBpTOj ce paspabyje ocHOBHa CTPyKTypa IIapeMuje IyTeM yaaHYa-
HOT yMeTama HOBUX CEMaHTUMYKMUX CajipKaja y BUJY pPasnMuUTUX KBa-
mudukaTUBHKX enuTeTa nponpahennx oxgrosapajyhum HasusBuma cra-
HOBHIKa II0je[{UHIX MeCTa 1 KpajeBa AnbaHuje:

shkodran té terun, lezhjan té krehun, kalé jeshil e mirditor budall nuk ka (=
»MpuraBor CkajpaHnHa, oderbaHor JbexxannHa, 3eneHor Koma 1 Mupgura-
Hana Oyznae Hema )

B) Y IleToj u mecroj (koja mocexyje 3acebHy CTPYKTypy) Kao IopendeHn erne-
MeHT CUHTAaIMM 3€/leHi KO Ha/la3e Ce eTHOHMMM CycellHMX Hapopa Anba-
HaIla:

kalé jeshil dhe grek té miré nuk ka (= ,,3e7eHor Koma 1 fobpor 'pka Hema”)

13 ITocToju 1 Apyra CHHOHMMHA KOTOKBMja/IHA BapyMjaHTa Koja [Iacu: cine a vazut un sarb cu

minte si vacd albastrd? (= ,xo je Buneo Cpouna ca mamehy u cumy kpasy?”).

OsBpie je y muTamy Urpa peuy, ¢ 063MpoOM Ha TO Jla U3BEAEHMIIA CUminte VI TIPEIIONUIKO-
majie)XHa KOHCTPYKIMja y aKy3aTUBY cu minte He O3Ha4YaBajy MCTYU IOjaM, a LITO M IIpe-
BOJHM €KBMBAJICHTY Ha CPIICKOM IIOKa3yjy.

14 Ilpema naBopmma Ilamyunse, ,ro Cpbu roBope of mpaBe MyKe, TAKO MX TYIIN 3710 OF
Typaka, 1 OHM MUCJIe [la Ha L{MjeJIOM CBUjeTy HeMa Hu jefHor fobpor Typunna’ (op. cit.,
75-76). Jlok ce HUCY YIIO3HA/IM C OBUM J€/I0OM, ayTOPM OBOT paJia 3a1CTa HUCY 3HAJIM [ja I
TaKBa U3peKa I0CTOju (M/IN je II0CTOojana) y CPIICKOM.

15 Yamepujar je craHoBHMK Yamepuje (Caméri), obmacTu koja ce mporexe fyX JagpaHa off
anbaHcKo-TpuKe TrpaHuie fo Ilpesese, 3axBaTajyhy u 3HaTaH yHYTpalIbM 0 TPUKOT
KOIIHa CBe [0 OnusuHe rpaja Jamuse y Enmpy. Y I'pukoj je oBa o6macT mosHaTa IOJ
HasuBoM TecnpoTuja (@eompwTtia). YKasaHa KOHCTPYKIIMja je YITTaBHOM KOJTOKBMja/lHa,
Te CMO je IIPOHALIIN jeAMHO MPEKO MPeTPakMBamha NHTEPHETA.
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kalé jeshil dhe gogé budallé s'gjenden kund (= ,3enenu xom u 6ygama Brax He
HajIase ce HUKyAa”)

OBe mapemiuje MOTYy ce CXBaTUTM Kao IOTIIYHO CEMaHTUYKM ITOAYAAPHe,
a TeK [IeMMMIUYIHO CTPYKTYPHO HOAYAAPHUM Ca IPETXORHO yKa3aHUM Iape-
MUjaMa y TPYKOM, PyMYHCKOM ¥ CPIICKOM je3uKy'°.

ITosHaTo je M3 30070TMje [la 3€/IEHMX KOHa, Kao MoceOHe IacMIHe,
3ancra Hema. Cpricka HapopHa recMa ,,CMpT Majke Jyrosuha” HaBoau fa je
Jamjar nMao koma 1o uMeHy 3eneHKo', kora je Byk y Cpiickom pjeunuxy
u3 1818. roguHe MpPOTyMadMo Kao ,3eneH Komw; der Apfelschimmel®; equis
albi genus” (Byk 1818: 133)", mok Peunux Matiiuye cpiicke Haje HapemxHO
TyMaueme: ,3emeHKacTocuB kow (PMC II, 1967: 298). [la nojaBa oBor Kapak-
TEPUCTUYHOT MMEHA >KMBOTHIbE UIAK HIUje YCaM/beHa y KIVDKEBHOM CTBa-
pajIallITBY, MPOHA/NA3MMO U Y €IICKOM JIe/ly aHOHMMHOT XeJIeHCKOT ayTopa
(u3 HajBepoBatHuje VI-V croneha npe Xpucra) nop HacnoBom boj xaba ca
muwmesuma (Batpayopvopayia). Tako ce y 233. cTuXy HaBOAM MMe jeJHOT
xamnna, [Tpacoaiog, Ynju npeBox Ha cprcky rmacu — 3eneHko. CBakako ja
IIOCTOjM jaCHa pasjiKa y MMEHOBamy OBMX JBejy KMBOTUIA, Oyayhn ma cy
xabe, 6apeM OHe HajpacIpoCTpameHje Ha 6aTKaHCKOM MIOAPYYjy, Hajuenrhe
3ereHe 6oje.

Kapa je ped o ,,3e71eHOM KOy, IO cBeMy cyfehu, oHO 1ITO ce ojMu Kao
3ereHa 6o0ja BUAIM Ce jeAHO Koj 6ennx Koma. Ped je o mpupoHoj nojasu Koja
HacTaje Kaja Oena 6oja rpuBe Ipenasn y jeAHy Of HUjaHCK IL[PHE, U TO KaKO
KO JOCTIDKe 3pesio foba. OTyza je ,,3e/IeHN KO~ Ha CBOjeBPCHO]j cpefokpahmu

16 ITprmepyu mokasyjy Aa y anb6aHCKOM IOCTOji Y aKTUBHO] yIOTpeOU YeTypy IpuieBa 3a
O3HauaBame I0jMa ,3e/IeH , LIITO OBaj je3K U3JIBaja y OAHOCY Ha CBe OCTajie eBPOICKe 1
6ankancke. Hajuine sactympeH npupes jeshil je rypckor nmopexna (yesil), a y gpa npu-
Mepa 3alaXka ce mpuses i preshté rpuxor nmopekna (nmpdowvog). Ilopen wux, Ty cy jour u
IpupeBM y BUAY usBOpHuX (gomahux) mekcema — i blerté, i gjelbér. VintepecaHTHo je ma
ce 3a Mapkupame 3eneHe 60je ynorpe6/baBajy cBU IIOMEHYTU NPUJEBU, OCUM IIPUJeBa
i preshté, umja je ynorpeba Kpajie crenujanusosana. To sHaun fja ce npupesu jeshil / i
blerté, xao kBamMUKATUBHM KOHCTUTYEHTHU Pa3INIUTUX HOMUHATHUX CUHTATMU, MOTY
C71060HO 3aMEHNTI CHHOHUMHIM IpUfeBoM i gjelbér, 6e3 nkakBe ceMaHTIUKe IIPOMEHE
sHauewa (cf: ¢aj jeshil - ¢aj i gjelbér [3enenn waj/; sallaté jeshile — sallaté e gjelbér /3enena
canaral/; fustan jeshil — fustan i gjelbér /3enena xampuual; bar i blerté — bar i gjelbér /3enena
TpaBa/; fushé e blerté — fushé e gjelbér /3eneno nome/; gjethe té blerta — gjethe té gjelbra /
3eneru nmuctoBu/). O alcomyTHOj CMHOHMMUjU OBYX NpuzieBa Moryhe je roBOpuUTH jeiMHO
Kajja je y IUTaly Ha3UB »3eleHa 60ja” — ngjyré e preshté / jeshile / e blerté / e gjelbér. Ha
CPIICKO-XPBAaTCKOM FOBOPHOM IOAPYYjy y IpesuMeHy Jeumnosuh, yrnaBHOM 3acTyIUbe-
HOM Ha Nofapy4jy Bochne m Xepuerosune m XpBaTcke, IPOHA/NA3MMO TYPCKU INIpUJEB
(cxomHO pe3ynTaTuMa mpeTpare npeko Google mpeTpaknupada).

17 U3 e mecme motude n dpaseonornsam spumiiiiv | gepe ce xao Jlamjanos 3enenxo, Koju ce
Ha a76aHCKM ¥ Ha TPYKY IIPEHOCE CaMO ITyTeM ONMCHUX Te HEMOAYAAapHMX m3pasa Oes
300HMMa (ped je O IeIMMUYHO MOAYAAPHUM (PaseoNomKIM KOHCTPYKIUjaMa): pwva(w
ye 0An T Svvaun THS wvHG (1ov) (= ,BUKATH CBOM CHATOM I71aca’ ), bértas me gjithé fuqi (=
»BUKATI CBOM CHarom’).

18 MuKIOmMNYeBO TyMaderme 1ojMa 3e/leHKa Ha HEMAauyKOM HOCH 3Hademe KO IPOIIapaH
C1BOM 60jOM”, OTHOCHO CHUBall.

19 V oxBupy 6yrapcke HapojHe ermuKe MOCTOjU MecMa II0f, HaCTOBOM ,,I 10BN MU € CUB-
3e/IeH KOH .
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uaMmely Gesor koma 1 BpaHIa — Kako HaBopu [lerposa (2014: 296), senena 6oja
ce HaJla3y Ta4HO Ha CPeJVIHY XPOMATCKOT CIIEKTpa 13Melhy CBeT/Ior 1 TaMHOT,
TOI/IOT U1 X/Ia/JHOT — @ HEITOCPEIHNU YTHUCAK 3e/IeHe 60je 0CTaB/ba CAM yTrao IOf
KOjUIM ce TIpeflaMa CBEeT/IOCT, mTo he pehm ma ce mocMaTpady 4mMHM Kao fia
6era 60ja rpuBe HaIIPacHO Ipe/asu y 3e/ieHy 1 06paTHO. 360T ONTHYKe BapKe
ce OHJIa MOXKe pehy Kako ,,3e/7IeH KO~ MITaK HocToju. YnmeHna je f1a ce oBa
HOMMHA/THA CMHTAarMa M y GaJKaHCKUM M Y JPYTUMM €BPOICKMM je3UIyMa
KOJ KOjMX je IO3HaTa ymorpeO/paBa y TauHO ofpeheHuM KOHTeKCTyaTHUM
cuTyalujaMa, Kako ykasyjy Beh HaBefieHM anbGaHCKM, I'PYKM U PYMYHCKU
npuMepu. Y eHITIECKOM je3MKy CUHTarMa green horse mocepyje MCK/bY4MBO
CIlel|MjaIM30BaHO 3HAYeHhe — ONHOCH Ce, Kako muury Pusosa un burcosa, Ha
»MJIaZIor”, ,,HEMCKYCHOI” KOMa, JJaKe KOma Kora Tpeba of IOodYeTKa Ipu-
npeMuty fa 6m mocrao gobap jaxahm nam Tpkaukn kom (Reeve, Biggs 2011:
180-181). MicToBeTHY HedMHUIM)Y MOXKEMO IIPOYUTATY U Ha MHTEPHET CTpa-
HUIIY WWW.QUOI'a.Com, C TOM Pa3IiKOM IITO Ce, TIopef; KOmba, 0Ba CMHTAarMa
MO>Ke OZHOCUTMU U Ha HEMCKYCHOT, HEeyTPEeHMPAHOT jaXada, ca jefjHe CTpaHe,
U Ha 4OBeKa Koji je 6e3 MCKYCTBa, IO y4YeH Wy HeoOydeH, ca apyre®. JIok y
HEMa4yKoM Ha OBO yKasyje ¢paseosnomka KOHCTpyKumja griiner Junge / Peter
sein (= ,,6utn 3enenu mmaguh / Ilerap”), y eHI/IECKOM Ce KaO €KBMBAJIEHT
nojassbyje ppaseonorusam to be a green horn, a BUXOBU CPIICKU €KBUBAJIEHTH
u3pakaBajy ce KOJMIOKAIVjOM Y KOjoj je IpoMebeHa 0oja: Ouiiiu iy oKy HAY,
/ Hyiii 0KO KvyHa. VI 'y eHITIeCKOM 1 HeMadKOM yodaBa ce CMHOHMMHA, MOp-
(bor1oIIKO-CceMaHTUYKM HOTIIYHO NOAYAapHa (paseorolika KOHCTPYKIMja ca
HaBeJIeHMMa, Y K0joj JOMIHMPA 3e/leHa 6oja:

noch griin (naf) hinter der Ohren sein / to be green (wet) behind the ears

4Mju jefjaH Off 1Ba IIPEBOJIHA €KBUBA/IEHTa Ha CPIICKOM TaKobe cafipKu 3elieHy
60jy: jow Outtiu 3enen | *mupucaiiiu jous Ha (Majuuno) mrexo*.

Anu, BpaTMMO Cé Ha IIOYeTaK M Ha IIOPEK/O0 CUHTarMe 3e/leHU KOtb.
Munka VBuh je ¢ mpaBoM ykasama He caMo Jia )y CBaKoM ciny4ajy — Typke
y 0BO He Tpeba Mmemmatn” (op. cit., 94), Hero u Kajia je Ha3HauMIa, KAKO CMO
IIPeTXONHO HaBeNlM, fa Cy joj KOpeHM y aHTMYKOM rpukoMm. Jogymie, pagn
Hallle IPeLU3HOCTH, Tpebano 6u uctahu ga He MUCTMMO Ha TO a je HacTama
TOKOM aHTUYKOT TPYKOT IIep1ofa, Beh fja je 3a>kmBena u fa ce, Ha M3BECTaH
HA4VH, yCTa/lNIa y TPUYKOM je3VKy TOKOM jenHe Miabe (McTopujckm mocma-
TPAHO) eTI0Xe — y Xe/IeHN3MY. Y TOM IIOT/Iefly IIOMayKe 1 Ca3Hame, KOMMKO CMO
ycHenu fja UCTPaKMMo, ia HujeJjaH II03HATU aHTUYKM IPUYKM ayTop Huje y
CBOM TEKCTY HaBeO CUHTArMy ¢ 06mmkoM yAwpds inmog. Ca npyre cTpaHe, KOf,
I'pka ce jaHac ycTanmmao BeoMa IIOIy/IapHO TyMademe fia je ogomahena cuH-
TarMa 7pdova &loya HacTana of KOHCTPYKILUje Tpaooely &Aoyx — yMecTo

20 https://www.quora.com/What-is-a-green-horse

21 Y pymyHckoMm oprosapajyhu mpeBOfHM eKBUBa/IeHT Ipunaja ¢GppaseoynomkoM TUIY ca
HY/ITOM CTPYKTYPHOM eKBUBaJIeHIMjOM, a Iiacu: a fi cu cas(ul) la gurd, y 6ykBaaHOM
IPEBOJY: ,OUTH Ca MIIEKOM Off KOT Ce IIpaBy CMp y ycTuMa . Y rpukom, MehyTum, 3amaska
ce apyru Buj ¢paseonorunsanmuje, KOMoKanujcku uspas eipar arousnc (= ,6uru Heserr /
menpT/ba’) KOju ¥ y PyMYHCKOM I7IaCH MCTOBETHO: a fi ageamiu.
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3HaYemwa ,/ie/laTy HeJIOTMYHO , Ha OCHOBY ITyYKe eTMMOJIOTHje U IIpOHaIa-
XKewa CMMYHOCTU 1u3MeDhy XxoMOopOHMX peunm — MHOUHUTUBA TPAOCELY, T
JIeKceMe Tp&oov, IpufeBa &Aoyog Te neKceMe &Aoyo — HaCTAO je HOB CKJION
pedn y BUAY IOCeOHO CeMaHTUYKM OOeIe)keHe HOMMHATHe KOHCTPYKIjuje
»3€JIeHN KOB . JIekceMa mmp&oov (IMT. IpacoH) 3abereskeHa je joul y aHTIYKOM
100y, a leHOo 6u 6yKBa/THO 3HaYere Ha CPIICKOM OMJIO ,,3e/eHn TyK . Mu ra
Ipeno3HajeMo Kao ,[IPasuiIyk , IIpY YeMy je MaJio IO3HATO Jja IIPBU Jieo Hallle
pedy MMa CBOj KOpPeH YIIpaBO Y HaBefieHOj rpukoj peun. Ilo ceemy cyzmehu,
ped mp&oov je ,TIaBHY KpUBAI| IITO je y IPYKOM 3aMeHMIa (II0TUCHYIa) Bpe-
MeHOM IpuzieB YAwpdg 1 mOCTasIa OIIITOM O3HAKOM 3eyeHe 6oje. MebyTum, y
OKBIUPY CaBpPeMeHOT I'PYKOr BOKaby/Iapa oBaj IpyjeB ce Moke IpoHahm yny-
Tap HajpasIMuUTUjUX PPa3eoTOUKIX KOHCTPYKIIja?,

CXOJIHO HallleM MUIIJbERY, a OCTambajyhy ce Ha UCTOPM)Y U Ha YMIbEHNITY
na je bubnmja 6una BeKoBMMa ITTaBHO LITHBO, CMAaTPAMO 72 je OMOINjCKM TeKCT
Hosor zaBera, koju je HaCTa0 TOKOM XeJIeHUCTUYIKOT IIEPUOJIA, TOYETHO MOTao
OUTY Taj KOjU je Ha CBOj HAYMH YTUIA0 Jja Ce Ha YCKOM OaTKaHCKOM NOAPYYjy
II0jaBU U cauyyBa IIOMEHYTa CMHTarMa. Tako, Ha mpumep, y JosaHoBoM Oiiikpo-
ety (6: 8) y Bep3uju Ha I'PYKOM je3UKY CTOjJi CMHTAarMa 3e/IeHU KOm:

Kat el8ov, kat 18ov (nnmog YAwpdg, kat o kabnpevog emdvw avtov, Gvoua avTw o
Odvatog (643)%

Iby cmo jomr jepnno 3abenexxunu y mpeBoguMa Ha GpaHIyCKOM 1 Ha MTa-
TMjaHCKOM, IIPM 4eMY Ce 3aIla’ka HMjaHca y IPeBOTHOM €KBMBAJIEHTY — ped je
0 3€JIEHKACTOj HUjaHCH:

et voici quapparut a mes yeux un cheval verdatre; celui qui le montait, on le
nomme: la Mort** ed ecco, apparne un cavallo verdastro; colui che lo montava
aveva nome Morte*

YKONIMKO ce 0OCBpHEMO Ha IIPeBOJie Ha IPYTUM je3aniiuma, yBuaehemo cre-
mehy curyannjy:

22 TakBe cy HOMUHaTHe Qpas3eonolIKe CUHTarMe yAwpd yopTdpt (= ,,Mnafa/cBexxa Tpasa’),
Ywpd kradiq (= ,mmapuue/mnagne, senere rpane”), ylwpd {Vda (= ,BnaxHa gpsa’, Tj.
[ipBa KOja HUCY 3a TOTIaNy 360r BUCOKOT CafipyKaja BIare u/min cMone y mwuma), YAwpo
ddxpv (= ,,kmBa paHa”) y KojuMa 0Baj IPIJeB HOCU MICK/BYy YMBO IIPEHECEHO 3HAYEHe, KaKO
U TPEBOJIHN eKBUBAJIEHTU II0Ka3yjy. IlocToje cBera aBe Qpaseosouike KOHCTPYKIfje
y TPUKOM C OBUM IpupeBoMm: 0ev agivw (k&mowov) oe yAwpd klapi (= ,He OCTaBUTH
/Kora/ Ha 3e/IeHOj I'PaHN’ ), y 3HAUEHY He UyCIiuliu K02a Ha MUpy / He gatiiu Kome ga gaue
gyuwiom, te: puali pe o Eepd raiyovTau ko Ta YAwpdt (= ,3ajeIHO ca CYBUM U3Tapajy U 3e/eHe
[rpane]”) dnje je 3HaUee: U HEGUHU UCTAUTAA]Y / UCTAUTIATIU HU JIYK je0 HU YK MUPUCAO.
Hacranax mpBoHaBe#eHOr ¢paseoornsMa Besyje ce 3a IIepHOf PUKOT ycTaHKa (1821-
1829), Taunuje 3a Mutpononura Crape ITatpe Tepmana IIT (TTahawwv ITatpav Teppavog I,
1771-1830), Koju Ta je y je[iHOM roBOpPY YIOTpe61o HalaXHYTO YKa3aBIIN KaKO YCTAaHUIIU
Hehe ofcTynnTy off TeXme 3a KOHaYHUM ocrobohewem I'puke u fa he To ypagutu 6es
npegaxa (Buzeru Bume o ToMme: https://www.newsbeast.gr/greece/arthro/2179233/
pos-vgike-i-frasi-den-tha-se-afiso-se-chloro-klari).

23 Neste-Aland, Greek-English New Testament. Eighth revised edition, Stuttgart: Deusche
Bibelgesellschaft, (1994: 643).

24 http://www.cerbafaso.org/textes/bioethique/bible_de_jerusalem.pdf, ctp. 1041.

25 La Bibbia. Nuovissima versione dai testi originali, Milano: Edizioni San Paolo (1987: 1888).
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a)  yIpeBOAy Ha OyrapcKy CTOjU CMHTArMa iieile/bacitiocuué Kotb, y3 IoHybe-
HY BapyjaHTy y GycHOTH ,,MpTBauKy 671ex” (MbTBELIKM Or1ef):

U 6UgAX, U eilio, elleIABO-CUB KOH, U UMEII0 HA A3GUUUS HA HeZo Oeule CMBPTI®

6) ympeBoxy Ha MaKeTOHCKM UTypupa IOTYCIOXKEHNUIIA CUB0-3e/IeH KOH:

u jac fioZnegnas, u eilie, CUBO-3eJIeH KO, d HA KOWAHUKOW umetnio my Geuie
Cmpu”

B) Y U3famky Ha XpBATCKOM 3alla’ka €€ CMHTarMa Kor cusau:

pogledam, a ono konj sivac; konjaniku njegovu ime je ,,Smrt™®
I) Y IIPeBOAY Ha apOMYHCKU M PyMYHCKM yodaBa ce CUHTAarMa C6eiliony-
iy Kotb:

Shi matrii shi iatu un cal galbin-vinit shi numa atsului tsi shidea pi el eara:
Moartea®

Si m-am uitat si iatd un cal galben-vanat si numele cele lui ce sedea pe el era:
Moartea

1) yBepsuju Ha MahapckoM KOHCTPYKIuja sdrgaszinii [6 onrosapa mpesoy-
HOM eKBMBAJICHTY ,, KO XXyTe / okep 60je”™:

Es latém, és imé egy sargaszin 16; és a ki rajta iile™

b)  cpncku, dpannycku®, HeMauKy, pyCKM, TaTUHCKY, a/I0AHCKIM Y €HITIECKY
IIPEBOJIHM €KBUBAIEHT CAfIP>KI MCK/BYIMBO OO/INK Ca CUHTAaTMOM:

6nenu ko> / cheval d ‘une couleur pale / fahles Pherd* / equus pallidus® / kalé
i zbehté* / pale horse”

CBe ykaszaHe pasjyuKe ymnyhyjy Ha HEWITO BP/IO BaXXHO M CaJpKajHO:
HEZIBOCMIC/IEHO Ha3HA4YaBajy KaKo JbyAY UCTY 00jy He MepLUNMpajy U He
IOXMBJ/baBajy Ha MCTY HaulH, OHOCHO He OIICY]Y je Ha UICTOBeTaH HaulH, Te

26 bubnus unu Ceeweroitio Iucanue na Ciiapus u Hoeus 3aseiri, Copus: Borarapcko
Bubneiicko [Ipymso, (2000: 275).

27 Hosuoin 3aseini (mpesop Ha [lymko Koncrantunos), Ckomje: T'ugeonntu (1997: 472).

28 Jeruzalemska Biblija. Stari i Novi Zavjet s uvodima i biljeskama iz ,,La Bible de Jérusalem”,
Zagreb: Kr§¢anska sadas$njost (2004: 1766).

29 Biblia sau Samta Scripturd (armanipseari: Dina Cuvata), Scopia: Uniea ti cultura-a
armanjlor dit Machidunii, (2004: 947).

30 Biblia sau Sfanta Scripturd, Bucuresti: Editura Institutului Biblic si de la Misiune al Biseri-
cii Ortodoxe Roméane, (1997: 1399).

31 http://biblia.biblia.hu/read.php?t=1&b=66&c=6&v=8

32 https://www.eergex.fr/images/sampledata/stories/Bible.pdf

33 Bubnuja unu Ceeitio iucmo Ciiapoea u Hosoea 3aseitia (mpesenu BHypa Jaunmunh u Byk
Cred. Kapayuh), Beorpan: Mspame bubnmjckor gpyurrsa (1996: 255); Bubnuja — Ciiapu u
Hosu 3asemi (npeseo xp JIyjo Bakoruh), Hosu Can: [To6pa Bect (1989: 173).

34 ITocroju ¥ BapujaHTa ca CMHTarMoM ein weisses Pferd (= ,6enun xow’) y JlyTrepoBom
npesony bubnuje (http://www.bibel-online.net/buch/luther_1912/offenbarung/6/#2).

35 Nestle-Aland, Novum Testamentum Latine, Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft — Libre-
ria Editrice Vaticana, (1986: 643).

36 Bibla. Diodati i Ri (pékthimi 1991-1994),Tirané: Shoqata shqiptare e Biblés (1995: 230).

37 https://www.bible.com/bible/1/REV.6.kjv
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fia mocToju (YCIOBHO pedeHo) ToeTcKa c1o6o/a MpUINKOM IIPeHOIIeha CHH-
TarMe 3ejieHu KO Koja ce, Ha IIPBY TIOITIefl, 3a1ICTa YMHY KPajibe HeIOTMYHOM,
HepasyMHOM, I1a 1 HepasyM/buBoM. [TuTame Koje HaM ce Hamehe jecte — a mu
je JoBaH 3a1cTa IOTPeNINo KaJia je KOba ONMCa0 Kao 3e7IeHOr?

Opuppux Huue y 36upum kparkmx rtekcroBa Hanuua (Morgenrite)
U3HEO je MUCA0 Jia ,Cy AHTUUYKYM TPUKM CIAUKAPYU PEHpPOYKOBAIU CBET Y
KOMe Cy >KMBeJIM caMo IIyTeM I[pHe, I[pBeHe, Oene u xyTe 60je” (Nietzsche
1887: 286), mTO Ta je HaBe/IO HAa HeTaYaH 3aK/by4ak Aa cy ['puy 6mn ,,cmenn”
3a pas3nuKoBame 00ja U BUXOBUX HujaHCK. be3 003mpa Ha HuUjaHCY, 3e/leHa
60ja je jemaH on cuM60/a XXMBOTAa Y MHOTOOPOjHUM KY/ITypaMa M MUTO-
JIOWIKMM IpefcTaBama. ¥ xpumhaHCTBY je To 60ja JlcycoBor Backpcema,
y MCIaMy HOCY CMMCAa0 4OBEKOBOT cracemwa. OTyna 3eleHO objenumyje y
cebu u gyxoBHO 1 MarepujanHo. Kox JoBaHa, mpema HauteM Bubemsy, 3emeHna
00ja KOIWa He OJIHOCY Ce HU Ha LITa y3BMIIEHO, ZYXOBHO, HUTU HOCU KaKBY
CaKpasHy UM CKPUBEHY CEMaHTUUKY HOPYKY, Beh HaM ce Ipe YMHM f1a je ped
0 IIpaBOj aHAJIOIIKOj MeTadOpM, OJHOCHO O HEeYeMy ca 4JMMe je MMao 4ecTo
HIpUIMKE [ja Ce HEIIOCPEeHO CyCPeTHe — Y IIUTAamby je BepHMU omc 6oje Meca y
Y3HAIIpeNOBAIOM CTafiujyMy pacrafama. [lo3Haro je (kako ca MeJUIIHCKe,
TAaKO M C ICKYCTBEHe TayKe IJISAVIITA) ja ce 60ja Meca HelpeKJHO Mema, Te
Jla OHO MO>Ke 3a1CTa ITocTaTy 3eeHo. He 3a6opaBumo fja ¢y y JoBaHOBO BpeMe
xapasie OpojHe 3apasHe 0ojecTy, O KOjUX Cy HajpalllpeHuje Owme nempa
u xyra. OfaBHO je ZOOPO MMO3HATO Ja je TeI0 CBAKOT TEIIKO 000IeNor uimn
IIPEeMMHYJIOT Off KyTe 00Mjalo KapaKTepUCTUYHY TaMHO3€/lIeHKacTy 60jy y
06Ky TaMHO3€/IeHUX TIedaTa Koji ce BeoMa 6p3o Impe IO KOXKM U Ha yIO-
BJIMa KaoO HEIOCPe/IHA MOCTIeANIIA CETICe M Y3HAIIPEeJOBATIOT TPY/bemha TKMBA.
VI3 Tor pasnora je, mpema HaBopyuma Co300Bux (Sauzeau, Sauzeau 1995: 279),
rpukn npugeB yAwpog y JosanoBom Oilikposery YIOTpeO/beH ca jaCHUM
I[M/beM, TIOHAjIIpe MejOPaTUBHO, »,0yAYyhM /Ja OH MOXKe O3HauaBaTy KapakTe-
pucTuyHy 60jy MpTBaua’. JIpyrum pedrma, IpyujeB 3eleH Kao fia je MoCTao
noce6aH He CMMOOI HETO 3HAK y JOBAaHOBOM je3MKYy, foOuBIIM ofipeheHo 3Ha-
Jerbe KOoT, MehyTuM, JoBaH Huje moceOHO HM IPOTYyMauno Hu objacHuo, Masia
jé M3 LIeIOKYITHOT KOHTEKCTa pedeHNIe PEaTMBHO jaCHO /la jeé HOMMHA/IHA
KOHCTPYKILIMja 3e/1eHU KO yIIOTpeb/beHa 3a YKa3uBabe Ha YCTa/beHy, yoou-
JajeHy, 06e3Majo CBaKOJHEBHY II0jaBy, IOCTaBIIM CTEPEOTUIIOM ,3a edu-
KacHo fienoBame” (Ivi¢ 1995: 100), any He y HO3UTUBHOM, HETO Y HETaTMBHOM
cmepy. ITocMaTpaHO OBaKo, IOBe3MBame KOba TakBe 60je 1 CMPTU Koja Ha
heMY jallle 611/1a je caBpllleHa IoeTcKa MeTadopa Kojy je JoBaH UCKOPUCTHO Y
CBOM TeKcTy. IbeMy je cBakako IIOMOITIO U casHalbe a CMPT KOJ 000/Ie/nX Of
KyTe HacTyIla 3a CBera HEKOMKO JiaHa Off TPEHYTKa 3apase. VI3 Tor pasnora
3eseHa 60ja HMje BuIle MOT/Ia 6MTH 60ja MO3UTUBHOT Oyjara, HaIIpeoBamba,
pasBujama, Beh je mocrana 60ja KojoM JoBaH fodYapaBa Ipolafiaibe, Kpaj U
HeMIHOBHY cMpT. C/IM4aH HeTaTMBaH KOHIIEIIT 3e/leHe 60je MPOHaIa3uMo 1 y
CPIICKMM M3Pa3yMa Kao LITO Cy:

fpohu kao 3enena wipasa (= ,HeMaTn ycIexa’, ,,IpONAcTL)
obpainiu 3enen 6ociian (= ,phaBo npohn”, ,Harpabycutnn”)
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T€ y I'PYKOM:

00Ute éva Ip&o1vo UALO (= ,HUTH jeSaH 3e/IeHN MHUCT )

y 3HaYeHY ,,Be/IMKO HUIITA / INIAK / Ma HY (XBasa/3fpaso...) .

Carnegano ¢ omnmre 6aTKaHCKe CTpaHe, KAKO [ieTa/bHO HABOJE Yy CBOM
pany IlerpoBa u I'anesa (IleTposa, 'anesa 2003), nerpudunupana popmyna
y BUJJy HOMUHAJTHe CMHTarMe 3e/ieHu Kot je Kofi Anbanana, I'pka u Pymyna
BPEMEHOM J0XKIMBe/Ia KPYIIHY KY/ITypHO-CeMIOTIYKY IIPOMEHY, IIPU YeMy je
u3rybmIa HeKajjalllbe Y3BUIIEHO MarujcKo 3Hauewe (3e/IeHN KO Y MHOTUM
necMaMa nocepyje yHKIUjy mpopoka, Moxke OMTH IIpeficKa3aTesb, a MOTY Ta
IIOCEeJIOBATY M jaXaTy caMo ofabpaHM Jbyau M Xpabpyu jyHaiy) u 3ajobuia
npodano, umajyhu y Buay ia je senena 6oja moctana acoLijalifjoM 3a HELITO
HepeayHo, Hemoryhe, 4yjHO, HEOOMYHO 1 CINYHO.

ITorBpny koHcTaTanuje Co300BUX Ja je 3e/eHa 60ja KapaKTepUCTIYHA
O3HaKa HedMjer He3[paBor U HEIIPUPOAHOT, 6e3Majo CaMpTHOT (MPTBAYKOT)
u3Inefa, IPOHANTa3)MO Y OKBUPY HapefHUX (pazeonornsaMa Ha CPICKOM,
MaKeJJOHCKOM, apOMYHCKOM 1 a/0aHCKOM je3UKy y KOjiiMa IOCTOj OINC
BUJI/bUBE, HAITle ¥ HelpuponHe (usnmyke mpoMmeHe 6oje koxe. 360r Tora
MICKa3y Kao LITO CY:

iioseneneo / {iociliao je senen y nuuy / tio3eneneno je nuue (Hexkome)
flozenene / clliana 3eeH 60 AUUETIO

veardi s-featsi tu fatsd

u bé jeshil né fytyré | iu jeshilua fytyra

CIIMKOBUTO IIPefj09aBajy Heunje 60/IeCHO CTambe, a TEK IOTOM, Y POV PEHOM
CEMaHTVYKOM OIICeTY, M Heulje IPOMEEeHO YHYTpalllbe (ICUXIYKO) CTalbe,
HOHajIpe jema u 6eca. Vcro 3amakamwe Bpely 1 3a UTATMjAHCKY KOHCTPYK-
uujy — essere / divenir verde in faccia / viso, anu He U 3a €HITIECKY Vi PYMYHCKY:

to turn green in the face
aiseface (cuiva) verde inainte ochilor (= ,yauHUTY Ce /KOMe/ 3e/eH Ipef ounma’)

KOjJIMa Ce TIOAB/Iauy Heunje TPEHYTHO JIOolile cTabe (My4HuHa)>. VIcTakHIMO
JOII M TO [Ia Ce eMOLIMOHA/THO CTalbe Heuujer beca U 3aBUCTU Y TPIKOM, HeMa-
YKOM, PYCKOM M €HIJIECKOM je3MKy M3pakaBajy Ha MCTOBETAH HAYMH Kao y
Beh yKkasaHUM MCKa3)Ma Ha UTA/IMjaHCKOM U Oa/IKaHCKUM je3nijuMa:

38 IIpeBoj OBOT HOMMHATHOT (pa3eONIOLIKOT U3pasa Ha CPIICKM YITITABHOM 3aBJCH Off KOHTe-
KCTa — JIOK je OH y TPYKOM yCTa/beH Y CBUM CUTyal|ijaMa, Y CPIICKOM HeroB IIPEBOJ, MOXKe
Bapupary; cf: Aev pov €gepav ovte éva tpacivo VAo and To ta&idl. = Hu Benuko Humta
MM HICY JJOHeNN ca myToBawa / Hu pasrmeguuiy ca myrosama ja fobujem / Jobuo cam
IINIIAK Ca BUXOBOT YTOBAIbA.

39 CynporHo oBoMe, Kof ctapux Erumhana senena 6oja je TyMaueHa IIO3UTUBHO. Y eTUIATT
CKOj MUTOJIOIMjI Ce CMaTpaja 3alITUTHMUIOM IOKOjHMX U 6uia je 60ja 6ora Osupuca.
OTypa cy y XpaMOBMMa HEroBU YK/IeCaHM JIMKOBM NPETEXKHO OCIAMKAaBaHM Y TOj 60ju,
6ynyhu fa je cumbonusosana miogHoOCT, yckpcuyhe u (monosun) pacr (https://www.anci-
ent.eu/article/999/color-in-ancient-egypt/; Vachiron 2000: 196). 3enena je npencTaBmpana,
3ajef{HO ca 6eI0M, LIPBEHOM I LIPHOM, jeAHY Of YeTHPY XPOMATCKe OKOCHUIIe Ha KOjiMa je
II0YMBAJIO eTUIIATCKO CIMKAaPCTBO, MoHajnpe Crapor Kpa/beBcTsa (Baines 1985: 284).
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npaowilw / yivopar mpdovos and (kaxd / Buud)
griin® und gelb (vor Nierd / Arger) werden"!
(i10)3enenetniv 0ill 310CTIU

to be / become green with envy

Ila je 3enena 60ja 6ma Ta Koja je u Kof cTapux I'pka o3HayaBana Hednje
u3pasnTo soule GpU3NIKO (BU/BUBO) CTakbe, OI/Iefia Ce Y pedyMa Kao IITO CY
Menanxomuja (pekavyolia), komepa (xoAépa) m Komepuk (XOAeptkog), dmja
je OCHOBa IMPEKTHO V3BeJeHa Off IpujeBa »3eneH (xAwpdg)*2. Cse usHeTO
TOBOPY y IIPUJIOT fia je 3e/ieHa 60ja, Kao HocuIall crienuuvHe TeTeCHO-IICU-
XOJIOIIIKe O3HaKe, IIOCTaja Y eBPOICKUM je3MIMMa YHUBep3aaHa (MHTepHa-
IMoHaMHa) GopMyIanmja Koja je yuia y ¢ppaseononike CKI0I0Be.

3aHUM/BUB TIOTJIEN, KOjU OV MOTao pa3pelIUTH NUTalbe HaCTaHKa CUH-
TarMe 3esieH Kot y 6ubnmjcKoM TeKcTy usHeo je y Ciiyguju o Xomepy u xomep-
ckom goby (Studies on Homer and the Homeric Age) cep I'nencron (William
Ewart Gladstone, 1808-1898). On mnuuie fa ce y aHTMUIM IOJ IPUAEBOM
»3€TIeH” TIpe ToApa3yMeBasa jefipyiHa, HEro 3eleHNTI0, a Y CBUM OHUM CITy-
JajeBMMa Kaja je Tpebano ma osHauy 60jy, Taa je yKa3uBao Ha HeKy Orefy,
HeopipeheHy HuUjaHCy, OHHOCHO Ha OMJIO KOjy APYyTry caMo He Ha 3elieHy 60jy
(Gladstone 1858: 492). Y ToM mnornepny, mojam 6ieze, roToBo 6e360jHe 60je
KOHba MOJXKe Ce M3jeJHAYNTH Ca [I0jMOM Oe>XMBOTHOL, @ KAKO Ha TAKBOM KOMY
jallle cMpT, acollujalija je caCBUM YIOTIIYHbeHa U jacHa. [ 71lefcToHOBO TyMa-
Jere ce CaCBUM IMOAyAapa Kako ca HaBoguMa y CennoBoM Greko-hrvatskom
riecniku, Te ce mpuaeB yAwpdg objainmana Kao ,,0 boji mladice, zelenozut, tj.
zelen i zuckast, uopceno blijed; a) zelen, tj. svjez; b) koji Zivo tec¢e” (Senc 1991:
1005), Taxo n y JIngn-CxoroBoMm peqHuKy*. Ilopeko cMHTarMe seneHu Kot
y 6yrapckom bparanos (2015: 38-39) Be3yje 3a HOBMHAPCKM YIAHAK PYCKOT
npogecopa Anekcanapa bamabanosa n3 1920. rogune (Xygoxecitisen itiea-
wep unu Buwmesa gpaguna /YMeTHMYKO mo3opuilte wiu Bummuk/), rae
Banmab6aHOB KpUTHUKYje CTalbe y PYCKOM HO30PUIITY pednma: ,,ITokaxxure Mmu
JOBeKa ca LIIeCT PyKY, TeJle ca JiBe ITIaBe, ajTe MU 3eJICHOT KOkba, N36aBUTe Me
u3 Te mpupopHocTi”. Kako je oBaj uwraHak 610 Beoma oMusbeH y byrapckoj y
TO 1063, CMHTAarMa je, IpeMa bpaTaHOBY, CIIOHTAHO YIIIA Y OYTapcKy jesuK
Kao ¢paseonornsam.

3. YMECTO 3AK/bYUYKA

ITocyhuBame peun u3 jesuka je Ayr Ipoliec M He IpefCcTaB/ba HUKAKBY
HeyobOu4ajeHoct, 6ymyhu fma ce jaB/ba M3 mpupopHe JbyAcKe IoTpebe fa
CBaKYy II0jaBY, IpeIMeT, CTame, forahaj agekBaTHO MMeHYje. Y3 mocyhuBame,

40 To6poBorbcky u [TnypanHeH cMaTpajy Aa je OpeK/Io OBOT HEMayKoT IIPH/eBa KeITCKO, Te
Ia je HeKaJ, MMao 3Haueme ,Henpujatan~ (Dobrovol’skij-Piirainen 2009: 159).

41 Y HeMayKOM je KOHCTPYKIMja IPOLIMPeHa U IPUJEBOM XKYT, YMMe Ce [I0jayaBa MHTEH3UTET.

42 OBaj npujes je U3BeleH Off IPOTOMHIOEBPOIICKOT KopeHa *glelhs- (= ,3emen”, ,KyT”), a
Kop; XoMepa cycpehe ce y mosHatuM BapujaHTaMa Kao X\or, YAwpog, xoAog (Bailly 1935:
2144; Mnapmiviwtng 1998: 1980).

43 http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus:text:1999.04.0057:entry=xlwro/s
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OfIBMja Ce MCTOBPEMEHO U MOCTeNeH MpPeHOC KY/IType ¥ MeHTanuTeTa (Sapir
1921: 206), mpu 4eMy NMHIBUCTUYKO IOCyhuBame, MpeKo KyIType M Kyi-
TypHOT nocyhuBamwa, HEJBOCMUCIIEHO ,IIOKa3yje IITa je jedaH Hapoj Hay-
uno off gpyror  (Bloomfield 1933: 458). VjenHo, y 0BOM IOCTYIKY ydYema
BpIIM Ce Vi CBOjeBPCHM OfabMp pedn Koji je Be3aH 3a TAKO3BAHO U KY/ITYPHO
U MHTUMHO NOocybuBame, e ce u3 ,Buller’ (V1M TOMMHAHTHOT) je3VKa y
»HIDKI (oppehenn) mpeysumajy camo norpe6He (a He cBe!) peun a, 3ajeHO
ca BIIMA, U eBeHTyaTHO n3pasu (op. cit., 444-460 n 461-475). OTypa ce Moxxe
objacHUTK TojaBa MCTUX (ppaseornornsaMa y jgBa OalKaHCKa je3lKa, MHOTO
pebe y Tpu u Bume. Hapaszo, 1a 61 ce mpoliec 1o3ajM/p/iBatba ¥ IPOHOLIeHa
yTHLIaja 13 je[lHOT je3aMKa y PYTM MOTao IPAaBIUIHO pasyMeTy IIOTPeOHO je, y3
JIMHTBUCTUYKO 3HaMbe, IMAaTU ,J KaTKajla Meiladopuuko 3Harwe, O3HABAbE
CAUKA, KOje Ce OPMjeHTHIIE TONUKO TECHO Y TAKBOM IIPABIY a HAC HATOHY Ha
030M/bHY ITOMMCAO0 O IOCeOHOj YHMBEP3aTHO] jefMHNUIN JbY/ICKe MallTe Koja
je mopiasbe Off MMHTBUCTUYKIX, €THUYKUX WM KyITypHUX pasnnka’ (Coseriu
2009: 179). PaamaTpaHu caBpeMeHM 6aTKaHCKM je3VIIV y HallleM pajy — anbaH-
CKI, TPYKM ¥ PyMYHCKU — UANOTUIINYHY Cy Ha ppa3eosIOIIKOM MUKPOIUIAHY
3axBasbyjyhm cBMM ¢pa3eonomKyM KOHCTPYyKI[MjaMa Koje cajjpe y cebu
HOMUHAJIHY TeTpuuUIMpany CUHTarMy 3eneHu korw. OHe cy usmeby cebe
HenopyzapHe man (IeTMMMIYHO) TOAY/AapHe Yy CTPYKTYPHOM IIOTTIENY, HOK
CeMaHTMYKM IIPOHOCE MACHTUYHY IOPYKY. Y (paseo/onIKe IpuMepe y pagy
YBPCTUIN CMO U CBe 3a0e/Ie>KeHe TapeMuje U3 IPYKOT, PYMYHCKOT U a/I0aHCKOT
jesuKa umju ogrosapajyhu mpeBoHY eKBMBAI€HTI Ha CPIICKOM He IIOCTOje.
OCHOBHO 3Hauemwe (paseosorn3aMa ca CUHTarMOM 3e/leHU KOt OFHOCU
ce Ha OINUCUBame ¥ Ha JjouapaBame KakBe HeMoryhe, HepeanmHe cuTyaruje
wn porabaja. VI3yserak, npema Hamem Bubemwy, IpefcTaB/ba pedeHNIA 13
JeBanbespa 1o JoBaHy KOja CEMaHTMYKM yKa3yje Ha HEIITO CACBUM JPYTo — Ha
peasiaH omiuc MpoMeHe 60je KoXke Ha Tely u3as3BaHe Kyrom u cencom. ITpema
MI3HETOM, 3aK/byYyjeMO Jia je I'PUKMU IIpHJeB yYAwpdG Y HOMIHAIHO] CMHTAaIMU
inmo¢ YAwpdg 106110 ITOMepeHo 3Hauehe — 3 MO3UTHBHE KOHOTAIMje IIpelao
je y HeraTuBHY, HOCTY)XVBIIY JOBaHY Kao aHaJ/IOMIKa MeTadopa 3a CIMKOBUT
omnyc 6OMECHOT, He3paBoOr' M CAMPTHOT (M3NYKOT M3I/Iefa. Y CaBPeMeHOM
TPYKOM IIPUJIEB 7TP&OIVOG IOTUCHYO je U3 aKTUBHe yroTpebde mpujes ylwpog, a
IpeMa HallleM Bubemy, Koje 3aicTa 1 He Mopa OM TV CacBMM TayHO, IIpeMa 6u6-
nmjckoj popmynanyju popMupana je HOBa CMHTAarMa y jeJHHM ¥ Y MHOXXUHY
Tp&o1vo &Aoyo / mp&otve &Aoye. JOLI jeAMHO y eHITIECKOM CMO IPOHAIIIV ICTH
CMHTarMaTCcKy HOMUHA/IHY CIIO] — green horse — 4uju cy ¥ ynorpeba 1 sHaueHbe
Kpajibe crenujannsobany. Kako cy ucrpakupauy yTBPAWIN, UCK/BY4MBO Y
TPYKMM HapogHMM 6ajkaMa Moryhe je Harhu Ha meTpuduLUUpaHy CHHTarMy
3e71eHU KO, NITO 3HAYM JIa je OHA M3BOPHO UAMOTUIIMYHA 32 TPYKO je3UYKO U
¢dpaseosnoko MOfpydje Te Aa je BpeMEHOM IIpeHeceHa y OalKaHCKe jesVKe,
TIOHAjIIpe 3aXBa/byjyhy >KMBMM, HENOCPEHUM ATOITIOTCKMM HOAMPYMA, Ca
jelHe cTpaHe, Te IPEHOIIeYy MOTVUBA U CMMOOJIa U3 jeJHOT je3uKa y APYIH,
ca pgpyre. Ilpunes ,3enen” y ¢paseonornsmMmuma y abaHCKOM, apOMYHCKOM,
TPYKOM, PYMYHCKOM U CPIICKOM je3UKy 00jeVIHIO je y cebu iBe ceMaHTIYKe
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O3HaKe — O3HAKy Heuujer phaBor msriefa M O3HAKy HeTaTHBHE INCUXMYKeE
peakiuje, LITO HUje MOAY/ApaH CIy4yaj ca CBUM HaBe[leHUM (ppaseonomKum
U3pasyMa ca IpUJIEBOM ,,3€eIeH” Y APYTUM eBPOICKUM je3UIIMa KOjy YI/IaB-
HOM HOCe M/IY CaMO je[IHy MI CaMoO APYTY CEMaHTUYKY O3HAKY.
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Predrag J. Mutavdzi¢
Merima H. Krijezi

ON ONE IDIOTYPICAL BALKAN CONSTRUCTION WITH THE
LEXEME HORSE

Summary

While analyzing the phraseological corpus of the Albanian, Greek and Romanian lan-
guages which include the key lexeme horse, we have noticed that the nominal phrase (syntagm)
green horse (kalé jeshil, mpdotva @loya, cai verzi) exists in a number of idiomatic expressions
which differ in their inner (more precisely, morphological) structure but which possess the
same semantic meaning referring exclusively to the description of impossible and unrealistic
events, wishes or situations. As our examples have shown, there is a high degree of equiva-
lence between all recorded idiomatic expressions, as well as paroemias in Albanian, Greek
and Romanian, which means that a micro-phraseological concordance has been registered
among these three Balkan and unrelated languages. Looking at the wider Balkan phraseologi-
cal picture, in Modern Greek the aforementioned nominal phrase is mostly used in plural and
in a petrified phraseological construction which forms a unique exclamation sentence (kat ta
npdowva dloya! /= “And green horses!”/).

As far as our opinion on the origin of this noun phrase is concerned, our view is that it
could possibly stem from the Greek language of the Hellenistic period. This remark is addi-
tionally confirmed by the fact that it could not be found in any other ancient Greek or Latin
text but only in the Bible, more precisely in the Gospel of John (inmog YAwpog) where it has
been mentioned for the first time. Due to very long and intense inter-cultural and lexical influ-
ences between Balkan peoples, in which the influences of the Greek language had played a
crucial role, this nominal construction, having later entered the contemporary Albanian and
Romanian languages, has become a part of a small group of idiomatic expressions which can-
not be found in any other European language, except in English.

Keywords: green horse, Albanian, Greek, Romanian, similarity, equivalence
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